
Gracias por la compra de Maxilisse ® Head shaver la 
afeitadora de cabeza y rostro para hombres.
Maxilisse ® Head shaver es recargable. Gracias a su diseño 
inalámbrico, puede utilizarse en cualquier lugar sin preocu-
parse por la limitación de un cable.
Lea atentamente este manual y guárdelo en un lugar 
seguro, para futuras consultas.

ADVERTENCIAS:
• Este aparato ha sido diseñado única-
mente para uso doméstico. No lo utilice 
para fines industriales. No utilice el aparato 
para fines distintos a los descritos en este 
manual.
• Este aparato no debe ser usado por 
personas (adultos o niños) con su capaci-
dad física, psíquica o sensorial reducida, ni 
por quienes no tengan los conocimientos y 
la experiencia necesarios, a menos que 
sean supervisados o instruidos acerca del 
uso del aparato por una persona responsa-
ble de su seguridad.
• Este aparato No es un juguete.
• Nunca cargue la batería si la temper-
atura es inferior a 0 ºC. Utilice, cargue y 
guarde el aparato  a una temperatura entre 
5 ºC. y 35 ºC.
• Evite cargar la batería exponiéndola a la 
luz directa del sol o cerca de una fuente 
que desprenda calor.
• Nunca cargue la batería de forma 
ininterrumpida durante más de 48 horas.
• Cargue sólo con el cable de carga sumi-
nistrado con este producto.
• Utilícelo únicamente con un adaptador 
de corriente USB de un producto certifica-
do, como en un ordenador, una lámpara de 
receptáculo, una fuente de alimentación de 
clase 2 o un adaptador para automóviles. 
• Mantenga el producto, el cable de carga 
y el adaptador de corriente USB alejados 
de superficies calientes.
• Nunca cargue este producto cuando 
tenga un cable o enchufe dañado, cuando 
no funcione correctamente, después de 
que se haya caído o dañado, o después de 
que se haya caído al agua.
• Mantenga el Maxilisse® Head shaver 
fuera del alcance de los niños.
• No intente reparar ni mover cualquiera 
de las piezas. Si el aparato no funciona 
correctamente, acuda a un servicio técnico 
autorizado para que lo inspeccione.
• Compruebe siempre el cabezal de corte 
antes de utilizarlo. No utilice este producto 
con un cabezal de corte dañado o roto, ya 
que puede provocar lesiones.
• Si no utiliza el producto durante mucho 
tiempo le recomendamos que lo cargue 
cada 2 meses para asegurarse que la 
batería se mantiene activada.
• No utilice el aparato al aire libre ni en 
lugares donde se utilicen productos en 
aerosol o donde se administre oxígeno.
• Nunca deje caer ni inserte ningún objeto 
en ninguna abertura.
PELIGRO - Para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica:
• No coja la afeitadora si se ha caído al 
agua mientras se está cargando. Desen-
chúfela inmediatamente de la toma de 
corriente.
• El cable de alimentación y los accesori-
os conectados a él no son para inmersión 
ni para uso en la ducha.
• Excepto durante la carga, desenchufe 
siempre el producto de la toma de corri-
ente después de cargarlo.
• No coloque ni guarde el producto donde 
pueda caerse o ser arrastrado hacia una 
bañera o lavabo. No lo coloque ni lo deje 
caer en agua u otro líquido. 
• Desenchufe este producto antes de 
limpiarlo.
• No enchufe ni desenchufe la afeitadora 
con las manos mojadas o húmedas.
• Maxilisse® Head shaver puede 
calentarse ligeramente cuando el aparato 
se está cargando. Si el producto se calienta 
demasiado, apáguelo y póngase en 
contacto con el distribuidor.
• La batería utilizada en este producto 
puede presentar riesgo de quemaduras 
químicas si se maltrata. 
• Este aparato incorpora una batería que 
contiene materiales peligrosos para el 
medio ambiente. La batería debe 
desecharse correctamente:
• la batería debe retirarse del aparato 
antes de desecharlo.
•  El aparato debe desconectarse de la red 
eléctrica al retirar la batería.
•  la batería debe desecharse de forma 
segura.
COMPONENTES
1. Botón ON/OFF (Encendido/  Cambio de Velocidad  y 
Apagado)
2. Pantalla LED
3. Puerto de carga
4. Cabezal
5. Cable USB
6. Cepillo de limpieza
7. Cubierta protectora del cabezal

Modo de uso:
CARGA
Cargue completamente su Maxilisse® Head shaver antes 
de usarlo por primera vez o tras un largo periodo sin usarlo.

Cuando la batería de la afeitadora se esté agotando, el 
indicador LED de encendido empezará a parpadear Esto 
indica que le quedan aproximadamente unos minutos de 
afeitado antes de tener que recargar la batería.

Para cargar su Maxilisse® Head shaver:
- Apague la unidad.
- Asegúrese de que el puerto de carga USB-C esté seco.
-Inserte el cable de carga en el puerto USB-C situado en el 
lateral de la afeitadora.
-Inserte el extremo USB del cable de carga en el adaptador 
de pared u otra fuente de alimentación. (ver figura·2)
- Durante la carga, el indicador de encendido de la parte 
superior de la unidad parpadeará. Cuando finalice la carga, 
el indicador de encendido dejará de parpadear y mostrará: 
100 en la pantalla LED (lo que significa que la unidad está 
completamente cargada).
- Maxilisse® head shaver tarda aproximandamente unas  2 
horas en caragarse completamente. cuando esté 
totalmente cargada tiene una autonomía de aproximada-
mente  150 minutos a velocidad  baja y 120 a velocidad 
alta.
- Desenchufe la afeitadora de cabeza, cuando haya finaliza-
do la carga.
- No la utilice mientras se está cargando. 
-Después de la carga, desenchufe el aparato de la toma de 
corriente y saque el cable USB del aparato.

NOTA: Cuando se haya cargado el aparato por primera vez, 
para optimizar la vida útil de la batería le aconsejamos que 
utilice el aparato hasta que la batería se descargue  por 
completo.
Antes de usar Maxilisse® Head shaver:
Verifique el estado de la batería, y asegúrese de que está 
completamente cargada.
Es aconsejable lavarse y secarse el pelo antes de empezar.
Peine bien el cabello y asegúrese que esta desenredado.

Proteja la ropa colocándose una toalla sobre la espalda.
1- Retire la cubierta protectora y pulse el botón ON/OFF 
(Encendido/Apagado) (1) situado en la parte superior. 
(Imagen 3)
2- Coloque Maxilisse® Head Shaver en la palma de su 
mano, luego presione suavemente la Afeitadora de Cabeza 
contra su piel.
Maxilisse® Head shaver tiene dos velocidades: baja y alta; 
al presionar el botón ON/OFF por primera vez, la velocidad 
por defecto es la baja. Si presiona nuevamente el botón 
ON/OFF la afeitadora funcionará la velocidad alta.
3-Deslice la afeitadora de cabezal por la cabeza con 
pequeños movimientos circulares.

IMPORANTE: No presione con demasiada fuerza o podría 
dañar los cabezales de corte y provocar irritaciones en la 
piel.
4- Cuando haya terminado, apague el Maxilisse® Head 
shaver  y vuelva a colocar la cubierta protectora.

NOTA: Maxilisse® Head shaer no está diseñada para afeitar 
la barba de más de 3 días ni el vello de más de 1/16 de 
pulgada (1,5 mm) de longitud. Si su vello mide más de un 
milímetro, recórteselo con un cortapelos antes de utilizar la 
afeitadora de cabeza.

LIMPIEZA
Para obtener un rendimiento de corte óptimo de su 
afeitadora, es importante limpiar el conjunto del cabezal de 
corte después de cada uso, especialmente después de 
afeitarse con crema o gel. 
- Sujete Maxilisse® Head shaver con la palma de una mano 
sobre un fregadero o un cubo de basura. Con la otra mano, 
sujete los laterales del cabezal de corte, (por los dos lados 
de agarre laterales) (Imagen nº 4), y tire suavemente hasta 
que el conjunto del cabezal de corte se separe del cuerpo 
(Imagen nº 5).
- Golpee suavemente el conjunto del cabezal de corte y el 
cuerpo para desprender los recortes de pelo. Utilice el 
pequeño cepillo de limpieza suministrado para limpiar 
cualquier resto de pelo del cabezal.
-Enjuague el cabezal de corte con agua tibia o límpielo con 
un paño húmedo. Deje secar el cabezal de corte al aire.
- Cuando esté seco, vuelva a colocar el cabezal de corte en 
el cuerpo y presione hasta que encaje en su sitio.
-No utilice estropajos, agentes abrasivos, ni líquidos 
agresivos, como alcohol, o acetona para limpiar el aparato.
Antes de limpiarlo, asegúrese que el aparato está apagado 
y desenchufado de la red eléctrica.

Para lograr un mejor uso, agregue un poco de lubricante 
cada 3- 4 meses. El lubricante no está incluido en el set.
  
CANDADO DE VIAJE
Evite que la afeitadora se encienda accidentalmente 
durante un viaje.
- Para BLOQUEAR: mantén pulsado el botón ON/OFF 
durante 3 segundos. El indicador LED de encendido 
parpadeará y aparecerá el símbolo de bloqueo .
 (imagen 6)

Si se pulsa el botón ON/OFF mientras está bloqueado, el 
indicador LED de encendido parpadeará mostrando el 
símbolo de bloqueo, pero la afeitadora no se encenderá.

- Para DESBLOQUEAR: Mantenga pulsado el botón ON/OFF 
durante 3 segundos. La afeitadora de cabeza se encenderá 
después de 3 segundos.

CABEZALES DE RECAMBIO
Para obtener resultados óptimos, se recomienda sustituir el 
cabezal de corte cada 6-12 meses, dependiendo de la 
frecuencia de afeitado y de lo grueso de su cabello.
Simplemente retire el cabezal como se indica en el 
apartado de limpieza, sujetando la afeitadora con la palma 
de una mano y los laterales del cabezal de corte con la otra 
mano (por los dos lados de agarre laterales) (Imagen nº 4); 
a continuación  tire suavemente hasta que el conjunto del 
cabezal de corte se separe del cuerpo (Imagen nº 5). Y 
ponga un cabezal nuevo.

Especificaciones técnicas:
Batería de litio: 1200 mAh
Potencia: 5W
Entrada 5V DC 3,7V
IPX6: resistente al agua; producto NO sumergible.

Eliminación de la batería:
• La batería integrada contiene sustancias que pueden 
ser nocivas para el medio ambiente.
• Cuando quiera deshacerse de Maxilisse® Head shaver 
extraiga primero la batería y deséchela separadamente en 
un punto de recogida destinado oficialmente a ello.
• Asegúrese de que la batería esté agotada antes de 
quitarla. Si no lo está, encienda el aparato hasta que se pare 
el motor.
• Luego extraiga la batería.
No enchufe nunca Maxilisse head shaver a la corriente una 
vez retirada la batería.

GARANTÍA DE CALIDAD:
Este producto está cubierto por una garantía contra 
defectos de fabricación sujeta a los plazos estipulados por 
la legislación vigente en cada país.
Esta garantía no cubre los daños derivados de un uso 
inadecuado, un uso comercial negligente, un desgaste 
anormal, accidentes o una manipulación incorrecta.

Eliminación de aparatos eléctricos viejos
La directiva europea 2002/96/CE sobre Residuos 
de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) exige 
que los aparatos eléctricos domésticos viejos no 
se eliminen en el flujo normal de residuos urbanos 
sin clasificar. 

Los aparatos viejos deben recogerse por separado para 
optimizar la recuperación y el reciclado de los materiales 
que contienen y reducir el impacto sobre la salud humana y 
el medio ambiente. El símbolo del "contenedor de basura 
con ruedas" tachado en el producto le recuerda su 
obligación de que, cuando se deshaga del aparato, debe 
recogerlo por separado.
Los consumidores deben ponerse en contacto con las 
autoridades locales o con el minorista para obtener 
información sobre la correcta eliminación de su antiguo 
aparato.

Fabricado en China 

Merci d'avoir acheté le Maxilisse® Head Shaver, le rasoir pour la 
tête et le visage pour hommes.
Votre Maxilisse® Head Shaver est rechargeable. Grâce à sa 
conception sans fil, il peut être utilisé n'importe où sans avoir à se 
soucier de la limitation d'un câble.
Veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver en lieu sûr 
pour toute référence ultérieure.

MISES EN GARDE :
• Cet appareil est conçu pour un usage 
domestique uniquement. Il ne doit pas être 
utilisé à des fins industrielles. Ne pas utiliser 
l'appareil à d'autres fins que celles décrites 
dans ce manuel.
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé 
par des personnes (adultes ou enfants) dont 
les capacités physiques, sensorielles ou men-
tales sont réduites, ou qui manquent d'expéri-
ence et de connaissances, à moins qu'elles 
n'aient pu bénéficier d'une surveillance ou 
d'instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil de la part d'une personne responsa-
ble de leur sécurité.
• Ce dispositif n'est pas un jouet.
• Ne chargez jamais la batterie si la tempéra-
ture est inférieure à 0°C. Utilisez, chargez et 
stockez l'appareil à une température 
comprise entre 5°C et 35°C.
• Évitez de charger la batterie en l'exposant à 
la lumière directe du soleil ou à proximité 
d'une source de chaleur.
• Ne chargez jamais la batterie en continu 
pendant plus de 48 heures.
• Chargez uniquement avec le câble de 
charge fourni avec ce produit.
• A utiliser uniquement avec un adaptateur 
d'alimentation USB provenant d'un produit 
certifié, tel qu'un ordinateur, une lampe à 
réceptacle, un bloc d'alimentation de classe 2 
ou un adaptateur de voiture. 
• Tenez le produit, le câble de chargement et 
l'adaptateur d'alimentation USB à l'écart des 
surfaces chaudes. 
• Ne chargez jamais ce produit si le cordon 
ou la prise sont endommagés, s'il ne 
fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou 
endommagé, ou s'il est tombé dans l'eau.
• Gardez votre Maxilisse® Head Shaver hors 
de portée des enfants.
• N'essayez pas de réparer ou de déplacer 
les pièces. Si l'appareil ne fonctionne pas 
correctement, faites-le réviser par un service 
technique agréé.
• Vérifiez toujours la tête de coupe avant de 
l'utiliser. N'utilisez pas ce produit avec une 
tête de coupe endommagée ou cassée, car 
vous risquez de vous blesser.
• Si vous n'utilisez pas le produit pendant une 
longue période, nous vous recommandons de 
le recharger tous les deux mois pour que la 
batterie reste active.
• Ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur, ni 
dans des lieux où des produits aérosols sont 
utilisés ou dans des lieux où de l'oxygène est 
administré.
• Ne laissez jamais tomber l’appareil et 
n'insérez jamais d'objet dans aucune ouver-
ture.
DANGER - Pour réduire le risque de choc 
électrique :
• Ne touchez pas le rasoir s'il est tombé dans 
l'eau pendant la charge. Débranchez immédi-
atement le rasoir de la prise de courant.
• Le cordon d'alimentation et les accessoires 
qui y sont raccordés ne sont pas destinés à 
être utilisés en immersion ou sous la douche.
• Sauf pendant la charge, débranchez toujo-
urs le produit de la prise de courant après la 
charge.
• Ne laissez et ne rangez pas l’appareil dans 
un endroit où il pourrait tomber ou être 
entraîné dans une baignoire ou un évier. Ne le 
mettez pas ni le laissez pas tomber dans l'eau 
ou dans un autre liquide. 
• Débranchez ce produit avant de le nettoyer.
• Ne branchez ni ne débranchez pas le rasoir 
avec des mains mouillées ou humides.
• Le Maxilisse® Head Shaver peut chauffer 
légèrement lorsqu’il est en charge. Si le 
produit devient trop chaud, éteignez-le et 
contactez votre revendeur.
• La batterie utilisée dans ce produit peut 
présenter un risque de brûlures chimiques en 
cas de mauvais traitement. 
• Cet appareil contient une batterie qui 
contient des matériaux dangereux pour l'envi-
ronnement. La batterie doit être mise au rebut 
de manière appropriée :
• La batterie doit être retirée de l'appareil 
avant d'être mise au rebut.
• L'appareil doit être déconnecté du réseau 
électrique lorsque la batterie est retirée.
• La batterie doit être recyclée en toute sécu-
rité.
COMPOSANTS
1. Bouton ON/OFF (marche/arrêt et changement de vitesse) 
2. Affichage LED
3. Port de charge
4. Tête de rasage 
5. Câble USB
6. Brosse de nettoyage
7. Couvercle de protection 

Comment l'utiliser ?
CHARGE 
Chargez complètement votre Maxilisse® Head Shaver avant de 
l'utiliser pour la première fois ou après une longue période 
d'inutilisation.

Lorsque la batterie du rasoir est faible, le voyant d'alimentation 
commence à clignoter. Cela indique qu'il ne vous reste que 
quelques minutes de temps de rasage avant que la batterie ne 
doive être rechargée.

Pour recharger votre Maxilisse® Head Shaver :
- Éteignez l'appareil.
- Assurez-vous que le port de charge USB-C est sec.
- Insérez le câble de charge dans le port USB-C situé sur le côté 
du rasoir.
- Insérez l'extrémité USB du câble de chargement dans l'adapta-
teur mural ou une autre source d'alimentation (voir figure 2).
- Pendant la charge, le voyant d'alimentation situé sur le dessus 
de l'appareil clignote. Lorsque la charge est terminée, le voyant 
d'alimentation cesse de clignoter et l'écran LED affiche : 100 (ce 
qui signifie que l'appareil est entièrement chargé).
- La charge complète du Maxilisse® Head Shave prend environ 2 
heures. Lorsqu'il est complètement chargé, il a une autonomie 
d'environ 150 minutes à basse vitesse et 120 minutes à haute 
vitesse.
- Débranchez le rasoir lorsque la charge est terminée.
- Ne l’utilisez pas pendant la charge. 
- Après le chargement, débranchez l'appareil de la prise de 
courant et retirez le câble USB de l'appareil.

REMARQUE : Lorsque l'appareil a été chargé pour la première 
fois, nous vous conseillons d'utiliser l'appareil jusqu'à ce que la 
batterie soit complètement déchargée afin d'optimiser la durée 
de vie de la batterie.

Avant d'utiliser Maxilisse® Head Shaver:
Vérifiez l'état de la batterie et assurez-vous qu'elle est complète-
ment chargée.
Il est conseillé de laver et de sécher les cheveux avant de 
commencer.
Peignez bien les cheveux et assurez-vous qu'ils sont bien 
démêlés.

Protégez vos vêtements en plaçant une serviette sur votre dos.
1- Retirez le couvercle de protection et appuyez sur le bouton 
ON/OFF (1) situé sur la partie supérieure (image 3).
2- Prenez le Maxilisse® Head Shaver dans la paume de votre 
main, puis appuyez doucement le rasoir de tête sur votre peau.
Le Maxilisse® Head Shaver a deux vitesses : basse et haute. 
Lorsque vous appuyez sur le bouton ON/OFF pour la première 
fois, la vitesse par défaut est basse. En appuyant à nouveau sur le 
bouton ON/OFF, le rasoir passe en vitesse rapide.
3- Passez la tête du rasoir sur le crâne en effectuant de petits 
mouvements circulaires.

IMPORTANT : N'appuyez pas trop fort, vous risqueriez d'endom-
mager les têtes de coupe et de provoquer une irritation de la 
peau.
4- Lorsque vous avez terminé, éteignez votre Maxilisse® Head 
Shaver et remettez le couvercle de protection en place.

REMARQUE : le Maxilisse® Head Shaver n'est pas conçu pour 
raser une barbe de plus de 3 jours ni des poils de plus de 1,5 mm.  
Si vos cheveux sont plus longs qu'1 millimètre, coupez-les avec 
une tondeuse avant d'utiliser le rasoir.

NETTOYAGE
Pour une performance de coupe optimale de votre rasoir, il est 
important de bien nettoyer la tête de coupe après chaque 
utilisation, en particulier après un rasage avec de la crème ou du 
gel. 
- Prenez le Maxilisse® Head Shaver dans la paume d'une main 
au-dessus d'un évier ou d'une poubelle. De l'autre main, 
saisissez les côtés de la tête de coupe (par les deux poignées 
latérales) (image n° 4) et tirez doucement jusqu'à ce que la tête 
de coupe se sépare du corps (image n° 5).
- Tapotez doucement la tête de coupe et le corps de l'appareil 
pour déloger les cheveux coupés. Utilisez la petite brosse de 
nettoyage fournie pour nettoyer les cheveux restants sur la tête.
- Rincez la tête de coupe à l'eau tiède ou essuyez-le avec un 
chiffon humide. Laissez la tête de coupe sécher à l'air libre.
- Une fois sèche, replacez la tête de coupe sur le corps de l’appar-
eil et appuyez jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.
-N’utilisez pas de tampons à récurer, de produits abrasifs, de 
liquides agressifs tels que l'alcool ou l'acétone pour nettoyer 
l'appareil.
Avant de procéder au nettoyage, assurez-vous que l'appareil est 
éteint et débranché du réseau électrique.

Pour une utilisation optimale, ajoutez un peu de lubrifiant tous les 
3-4 mois. Le lubrifiant n'est pas inclus dans le set.
  
SERRURE DE VOYAGE
Permet d’éviter que le rasoir ne soit accidentellement mis en 
marche pendant un voyage.
- Pour verrouiller : appuyez sur la touche ON/OFF pendant 3 
secondes. Le voyant d'alimentation clignote et le symbole de 
verrouillage apparaît.
 (image 6)

Si vous appuyez sur la touche ON/OFF alors que le rasoir est 
verrouillé, le voyant d'alimentation clignote et affiche le symbole 
de verrouillage, mais le rasoir ne s'allume pas.

- Pour déverrouiller : Appuyez sur le bouton ON/ pendant 3 
secondes. Le rasoir s'allumera au bout de 3 secondes.

TÊTES DE COUPE - REMPLACEMENT
Pour des résultats optimaux, il est recommandé de remplacer la 
tête de coupe tous les 6 à 12 mois, en fonction de la fréquence de 
rasage et de l'épaisseur des cheveux.
Retirez simplement la tête comme décrit dans la section 
nettoyage, en tenant le rasoir avec la paume d'une main et les 
côtés de la tête de coupe avec l'autre main (par les deux poignées 
latérales) (image n° 4), puis tirez doucement jusqu'à ce que la 
tête de coupe se sépare du corps (image n° 5). Remettez une 
nouvelle tête de coupe en place.

Caractéristiques techniques :
Batterie au lithium : 1200 mAh
Puissance : 5W
Entrée 5V DC 3,7V
IPX6 : étanche à l'eau ; produit NON submersible.

Élimination des piles :
• La batterie intégrée contient des substances qui peuvent être 
nocives pour l'environnement.
• Lors de la mise au rebut du Maxilisse® Head Shaver, retirez 
d'abord la batterie et déposez-la séparément dans un point de 
collecte officiel.
• Assurez-vous que la batterie est vide avant de la retirer. Si ce 
n'est pas le cas, mettez l'appareil en marche jusqu'à ce que le 
moteur s'arrête.
• Retirez ensuite la batterie.
Ne branchez jamais le Maxilisse Head Shaver sur le secteur une 
fois que la batterie a été retirée.

GARANTIE DE QUALITÉ :
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts de 
fabrication dans les délais prévus par la législation en vigueur 
dans chaque pays.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une 
utilisation inadéquate, d'une utilisation commerciale négligente, 
d'une usure anormale, d'un accident ou d'une manipulation 
inappropriée.

Mise au rebut des vieux appareils électriques
La directive européenne 2002/96/CE relative aux 
déchets d'équipements électriques et électroniques 
(DEEE) stipule que les anciens appareils électriques 
ménagers ne doivent pas être jetés dans le flux normal 
des déchets municipaux non triés. 

Les vieux appareils doivent être collectés séparément afin 
d'optimiser la récupération et le recyclage des matériaux qu'ils 
contiennent, et de réduire l'impact sur la santé humaine et 
l'environnement. Le symbole de la "poubelle sur roues" barré sur 
le produit vous rappelle votre obligation, à savoir que lorsque vous 
vous débarrassez de l'appareil, celui-ci doit être collecté 
séparément.
Les consommateurs doivent contacter les autorités locales ou 
leur détaillant pour obtenir des informations sur l'élimination 
correcte de leur ancien appareil.

Fabriqué en Chine

Español Français
Thank you for purchasing Maxilisse® Head Shaver -- the head and 
face shaver for men.
Maxilisse® Head Shaver is rechargeable. Thanks to its cordless 
design, it can be used anywhere without worrying about the 
limitation of a cord.
Please read this manual carefully and keep it in a safe place for 
future reference.

WARNINGS:
• This appliance is designed for domestic 
use only. Do not use it for industrial purpos-
es. Do not use the appliance for purposes 
other than those described in this manual.
• This appliance is not intended for use by 
persons (adults or children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.
• This appliance is not a toy.
• Never charge the battery if the tempera-
ture is below 0°C. Use, charge and store 
the device at a temperature between 5°C 
and 35°C.
• Avoid charging the battery by exposing it 
to direct sunlight or near a heat source.
• Never charge the battery continuously for 
more than 48 hours.
• Charge only with the charging cable sup-
plied with this product.
• Use only with a USB power adapter from 
a certified product, such as a computer, 
receptacle lamp, Class 2 power supply or 
car adapter. 
• Keep the product, charging cable and 
USB power adapter away from hot surfac-
es.
• Never charge this product when it has a 
damaged cord or plug, when it is not work-
ing properly, after it has been dropped or 
damaged, or after it has been dropped in 
water.
• Keep the Maxilisse® Head shaver out of 
the reach of children.
• Do not attempt to repair or move any of 
the parts. If the appliance is not working 
properly, have it inspected by an authorised 
service agent.
• Always check the cutting head before 
use. Do not use this product with a dam-
aged or broken cutting head, as this may 
cause injury.
• If you do not use the product for a long 
period of time, we recommend that you 
charge it every 2 months to ensure that the 
battery remains active.
• Do not use the appliance outdoors or in 
places where aerosol products are used or 
where oxygen is administered.
• Never drop or insert any object into any 
opening.
DANGER - To reduce the risk of electric 
shock:
• Do not pick up the shaver if it has fallen 
into water while charging. Unplug the 
shaver immediately from the mains socket.
• The power cord and accessories con-
nected to it are not intended for immersion 
or use in the shower.
• Except during charging, always unplug 
the product from the power outlet after 
charging.
• Do not place or store the product where it 
can fall or be pulled into a bathtub or sink. 
Do not place or drop into water or other 
liquid. 
• Unplug this product before cleaning.
• Do not plug or unplug the shaver with 
wet or damp hands.
• Maxilisse® Head shaver may become 
slightly warm when the appliance is charg-
ing. If the product becomes too hot, turn it 
off and contact your dealer.
• The battery used in this product may 
present a risk of chemical burns if mis-
treated. 
• This appliance incorporates a battery 
which contains materials hazardous to the 
environment. The battery must be disposed 
of properly:
• the battery must be removed from the 
appliance before disposal.
• The appliance must be disconnected 
from the mains when the battery is 
removed.
• the battery must be disposed of safely.
COMPONENTS
1. ON/OFF button (On/Off Speed Change and Off) 
2. LED Display
3. Charging port
4. Head
5. USB cable
6. Cleaning brush
7. Protective head cover

How to use:
CHARGE
Fully charge your Maxilisse® Head shaver before using it for the 
first time or after a long period of disuse.

When the shaver battery is running low, the power LED will start 
flashing. This indicates that you only have a few minutes of 
shaving time left before you need to recharge the battery.

To charge your Maxilisse® Head shaver:
- Turn the unit off.
- Make sure the USB-C charging port is dry.
-Insert the charging cable into the USB-C port on the side of the 
shaver.
-Insert the USB end of the charging cable into the wall adapter or 
other power source (see figure-2).
- During charging, the power indicator on the top of the unit will 
flash. When charging is complete, the power indicator will stop 
flashing and will show: 100 on the LED display (meaning the unit 

is fully charged).
- Maxilisse® Head Shaver takes approximately 2 hours to fully 
charge. When fully charged, it has a run time of approximately 
150 minutes at low speed and 120 minutes at high speed.
- Unplug the head shaver when charging is complete.
- Do not use while charging. 
-After charging, unplug the appliance from the mains and remove 
the USB cable from the appliance.

NOTE: When the device has been charged for the first time, to 
optimise battery life we advise you to use the device until the 
battery is fully discharged.

Before using the Maxilisse shaver head:

Check the condition of the battery, and make sure it is fully 
charged.
It is advisable to wash and dry your hair before starting.
Comb your hair thoroughly and make sure it is untangled.

Protect your clothes by placing a towel over your back.
1- Remove the protective cover and press the ON/OFF button (1) 
located on the top of the unit (Picture 3). 
2- Place Maxilisse® Head Shaver in the palm of your hand, then 
gently press the Head Shaver against your skin.
Maxilisse® Head shaver has two speeds: low and high; when 
you press the ON/OFF button for the first time, the default speed 
is low. Pressing the ON/OFF button again will set the shaver to 
high speed.
3- Slide the shaver over the head in small circular movements.

IMPORTANT: Do not press too hard or you may damage the 
cutting heads and cause skin irritation.
4- When you are finished, turn off the Maxilisse® Head Shaver 
and replace the protective cover.

NOTE: Maxilisse® Head Shaver is not designed to shave beard 
longer than 3 days of growth or hairs longer than 1/16 inch (1.5 
mm). If your hair is longer than one millimetre, trim it with a 
trimmer before using the head shaver.

CLEANING
For optimal cutting performance of your shaver, it is important to 
clean the cutting head assembly after each use, especially after 
shaving with cream or gel. 
- Hold Maxilisse® Head shaver with the palm of one hand over a 
sink or bin. With the other hand, grasp the sides of the cutting 
head, (by the two side grips) (Picture No. 4), and gently pull until 
the cutting head assembly separates from the body (Picture No. 
5).
- Gently tap the cutting head assembly and the body to dislodge 
the hair clippings. Use the small cleaning brush provided to clean 
any remaining hair from the cutting head.
-Rinse the cutting head with warm water or wipe it with a damp 
cloth. Allow the cutting head to air dry.
- When dry, place the cutting head back on the body and press 
until it clicks into place.
-Do not use scouring pads, abrasive agents, aggressive liquids 
such as alcohol or acetone to clean the appliance.
Before cleaning, make sure that the appliance is switched off and 
unplugged from the mains.

For best use, add a little lubricant every 3-4 months. Lubricant is 
not included in the set.
  
TRAVEL LOCK
Prevent the shaver from accidentally turning on during a trip.
- To LOCK: Press and hold the ON/OFF button for 3 seconds. The 
power LED will flash and the lock symbol will appear.
 (image 6)

If the ON/OFF button is pressed while it is locked, the power LED 
indicator will flash showing the lock symbol, but the shaver will 
not turn on.

- To UNLOCK: Press and hold the ON/OFF button for 3 seconds. 
The head shaver will turn on after 3 seconds.

REPLACEMENT HEADS
For optimal results, it is recommended to replace the cutting 
head every 6-12 months, depending on how often you shave and 
how thick your hair is.
Simply remove the head as described in the cleaning section, 
holding the shaver with the palm of one hand and the sides of the 
cutting head with the other hand (by the two side grips) (Picture 
No. 4), then pull gently until the cutting head assembly separates 
from the body (Picture No. 5). And put on a new cutting head.

Technical specifications:
Lithium battery: 1200 mAh
Power: 5W
Input 5V DC 3.7V
IPX6: waterproof; NOT submersible product.

Battery disposal:
- The integrated battery contains substances that may be 
harmful to the environment.
- When disposing of the Maxilisse® Head shaver, first remove 
the battery and dispose of it separately at an official collection 
point.
- Make sure that the battery is empty before removing it. If it is 
not, switch on the device until the motor stops.
- Then remove the battery.
Never connect the Maxilisse head shaver to the mains once the 
battery has been removed.

QUALITY WARRANTY:
This product is covered by a warranty against manufacturing 
defects subject to the time periods stipulated by the legislation in 
force in each country.
This warranty does not cover damage resulting from inadequate 
use, negligent commercial use, abnormal wear and tear, 
accidents or improper handling.

Australia & New Zealand only
This product has the benefit of certain Consumer Guarantees. 
These are prescribed by the Australian Consumer Law & the New 
Zealand Consumer Guarantees Act 1993 both of which provide 
protection for consumers.  There is no express warranty for this 
product in Australia or New Zealand.  The above paragraph refers 
to other countries.

Disposal of old electric appliances
The European directive 2002/96/EC on Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE), requires that old 
household electrical appliances must not be disposed 
of in the normal unsorted municipal waste stream. 

Old appliances must be collected separately in order to optimize 
the recovery and recycling of the materials they contain, and 
reduce the impact on human health and the environment. The 
crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of 
your obligation, that when you dispose of the appliance, it must 
be separately collected.
Consumers should contact their local authority or retailer for 
information concerning the correct disposal of their old 
appliance.

Made in China
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ItalianoDeutsch Português
Vielen Dank, dass Sie sich für t Maxilisse® Head 
Shaver den Kopf- und Gesichtsrasierer für 
Männer entschieden haben.
Der Maxilisse® Head Shaver ist wiederaufladbar. 
Dank seines kabellosen Designs kann er überall 
verwendet werden, ohne dass man sich Gedank-
en über die Beschränkung durch ein Kabel 
machen muss.
Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch 
und bewahren Sie es zum späteren Nachschla-
gen auf.

WARNUNGEN:
• Dieses Gerät ist nur für den Haus-
gebrauch bestimmt. Verwenden Sie es 
nicht für industrielle Zwecke. Verwenden 
Sie das Gerät nicht für andere als die in 
dieser Anleitung beschriebenen Zwecke.
• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, 
durch Personen (Erwachsene oder Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und Wissen 
benutzt zu werden, es sei denn, sie 
werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder 
erhielten von ihr Anweisungen, wie das 
Gerät zu benutzen ist.
• Dieses Gerät ist kein Spielzeug.
• Laden Sie den Akku niemals auf, wenn 
die Temperatur unter 0°C liegt. 
Verwenden, laden und lagern Sie das 
Gerät bei einer Temperatur zwischen 5°C 
und 35°C.
• Vermeiden Sie es, den Akku in direktem 
Sonnenlicht oder in der Nähe einer Wärm-
equelle zu laden.
• Laden Sie den Akku niemals länger als 
48 Stunden ununterbrochen auf.
• Laden Sie das Gerät nur mit dem 
mitgelieferten Ladekabel auf.
• Verwenden Sie das Gerät nur mit einem 
USB-Netzadapter eines zertifizierten 
Produkts, z. B. eines Computers, einer 
Steckdosenlampe, eines Netzteils der 
Klasse 2 oder eines Autoadapters. 
• Halten Sie das Produkt, das Ladekabel 
und den USB-Netzadapter von heißen 
Oberflächen fern. 
• Laden Sie dieses Produkt niemals auf, 
wenn das Kabel oder der Stecker 
beschädigt ist, wenn es nicht richtig 
funktioniert, wenn es fallen gelassen oder 
beschädigt wurde oder wenn es ins 
Wasser gefallen ist.
• Bewahren Sie Maxilisse® Head Shaver 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
• Versuchen Sie nicht, Teile zu reparieren 
oder zu bewegen. Wenn das Gerät nicht 
richtig funktioniert, lassen Sie es von 
einem autorisierten Kundendienst 
überprüfen.
• Überprüfen Sie den Schneidkopf immer 
vor der Verwendung. Verwenden Sie 
dieses Produkt nicht mit einem 
beschädigten oder gebrochenen Schneid-
kopf, da dies zu Verletzungen führen kann.
• Wenn Sie das Produkt über einen 
längeren Zeitraum nicht benutzen, empfe-
hlen wir Ihnen, es alle 2 Monate aufzulad-
en, um sicherzustellen, dass der Akku 
aktiv bleibt.
• Verwenden Sie das Gerät nicht im 
Freien oder an Orten, an denen Spraypro-
dukte verwendet werden oder an denen 
Sauerstoff verabreicht wird.
• Lassen Sie niemals einen Gegenstand 
in eine Öffnung fallen oder stecken Sie ihn 
hinein.
GEFAHR - Um die Gefahr eines Strom-
schlags zu verringern:
• Heben Sie den Rasierer nicht auf, wenn 
er beim Aufladen ins Wasser gefallen ist. 
Ziehen Sie sofort den Stecker des Rasier-
ers aus der Steckdose.
• Das Netzkabel und das daran 
angeschlossene Zubehör sind nicht zum 
Eintauchen oder Duschen geeignet.
• Ziehen Sie nach dem Aufladen immer 
den Stecker aus der Steckdose, außer 
während des Aufladens.
• Stellen oder lagern Sie das Produkt nicht 
so, dass es in eine Badewanne oder ein 
Waschbecken fallen oder gezogen werden 
kann. Nicht in Wasser oder andere Flüssig-
keiten stellen oder fallen lassen. 
• Ziehen Sie vor dem Reinigen des 
Geräts den Netzstecker.
• Stecken Sie den Rasierer nicht mit 
nassen oder feuchten Händen ein oder 
aus.
• Der Maxilisse® Head Shaver kann 
beim Aufladen des Geräts leicht warm 
werden. Wenn das Gerät zu heiß wird, 
schalten Sie es aus und wenden Sie sich 
an Ihren Händler.
• Die in diesem Produkt verwendete 
Batterie kann bei unsachgemäßer 
Behandlung die Gefahr von chemischen 
Verbrennungen bergen. 
• Dieses Gerät enthält eine Batterie, die 
umweltgefährdende Stoffe enthält. Die 
Batterie muss ordnungsgemäß entsorgt 
werden:
• Die Batterie muss vor der Entsorgung 
aus dem Gerät entfernt werden.
• Das Gerät muss vom Netz getrennt 
werden, wenn der Akku entfernt wird.
• Die Batterie muss sicher entsorgt 
werden.
KOMPONENTEN
1. ON/OFF-Taste (Einschalten/Geschwindigkeits-
wechsel und Ausschalten) 
2. LED-Anzeige
3. Anschluss zum Aufladen
4. Kopf
5. USB-Kabel
6. Reinigungsbürste
7. Kopfschutzdeckel

Wie zu verwenden:
LADEN
Laden Sie Ihren Maxilisse® Head Shaver vollständig 
auf, bevor Sie ihn zum ersten Mal oder nach längerer 
Nichtbenutzung verwenden.

Wenn der Akku des Rasierers zur Neige geht, beginnt 
die Power-LED zu blinken und zeigt damit an, dass 
noch einige Minuten Rasierzeit verbleiben, bevor der 
Akku wieder aufgeladen werden muss.

Zum Aufladen Ihres Maxilisse® Head Shaver:
- Schalten Sie das Gerät aus.
- Stellen Sie sicher, dass der USB-C-Ladeanschluss 

trocken ist.
-Stecken Sie das Ladekabel in den USB-C-An-
schluss an der Seite des Rasierers.
-Stecken Sie das USB-Ende des Ladekabels in das 
Steckernetzteil oder eine andere Stromquelle (siehe 
Abbildung 2).
- Während des Ladevorgangs blinkt die Betriebsan-
zeige auf der Oberseite des Geräts. Wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist, hört die Stroman-
zeige auf zu blinken und zeigt: 100 auf dem LED-Dis-
play an (was bedeutet, dass das Gerät vollständig 
geladen ist).
- Die vollständige Aufladung des Maxilisse® Head 
Shavers dauert etwa 2 Stunden. Bei voller Ladung 
hat er eine Autonomie von etwa 150 Minuten bei 
niedriger Geschwindigkeit und 120 Minuten bei 
hoher Geschwindigkeit.
- Ziehen Sie den Stecker des Rasierers, wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist.
- Nicht während des Ladens verwenden. 
-Ziehen Sie nach dem Aufladen den Stecker aus der 
Steckdose und entfernen Sie das USB-Kabel vom 
Gerät.

HINWEIS: Wenn das Gerät zum ersten Mal aufgelad-
en wurde, empfehlen wir Ihnen, das Gerät so lange 
zu verwenden, bis der Akku vollständig entladen ist, 
um die Lebensdauer des Akkus zu optimieren.

Vor der Verwendung von Maxilisse® Head Shaver:
Überprüfen Sie den Zustand der Batterie und stellen 
Sie sicher, dass sie vollständig geladen ist.
Es ist ratsam, die Haare vorher zu waschen und zu 
trocknen.
Kämmen Sie das Haar gut durch und achten Sie 
darauf, dass es nicht verheddert ist.

Schützen Sie Ihre Kleidung, indem Sie ein Handtuch 
über Ihren Rücken legen.
1- Entfernen Sie die Schutzabdeckung und 
drücken Sie die ON/OFF-Taste (1) auf der Oberseite 
(Abbildung 3).
2- Legen Sie den Maxilisse® Head Shaver in Ihre 
Handfläche und drücken Sie den Head Shaver sanft 
gegen Ihre Haut.
Der Maxilisse® Head Shaver verfügt über zwei 
Geschwindigkeitsstufen: niedrige und hohe 
Geschwindigkeit; wenn Sie die ON/OFF-Taste zum 
ersten Mal drücken, ist die Standardgeschwindigkeit 
niedrig. Wenn Sie die EIN/AUS-Taste erneut drücken, 
wird der Rasierer auf die hohe Geschwindigkeit 
eingestellt.
3-Schieben Sie den Scherkopf mit kleinen kreisend-
en Bewegungen über den Kopf.

WICHTIG: Drücken Sie nicht zu fest, sonst können Sie 
die Schneidköpfe beschädigen und Hautreizungen 
verursachen.
4- Wenn Sie fertig sind, schalten Sie den Maxilisse® 
Head Shaver aus und bringen Sie die Schutzabdeck-
ung wieder an.

HINWEIS: Der Maxilisse® Head Shaver ist nicht für 
die Rasur von Bärten, die länger als 3 Tage sind, oder 
von Haaren, die länger als 1/16 Zoll (1,5 mm) sind, 
geeignet. Wenn Ihr Haar länger als ein Millimeter ist, 
schneiden Sie es mit einem Trimmer, bevor Sie den 
Rasierer verwenden.

REINIGUNG
Um eine optimale Schneidleistung Ihres Rasierers zu 
erzielen, ist es wichtig, die Scherkopfeinheit nach 
jedem Gebrauch zu reinigen, insbesondere nach der 
Rasur mit Creme oder Gel. 
- Halten Sie den Maxilisse® Head Shaver in der 
Handfläche einer Hand über ein Waschbecken oder 
einen Behälter. Greifen Sie mit der anderen Hand die 
Seiten des Scherkopfes (an den beiden seitlichen 
Griffen) (Bild Nr. 4) und ziehen Sie vorsichtig, bis sich 
der Scherkopf vom Gehäuse löst (Bild Nr. 5).
- Klopfen Sie vorsichtig auf den Schneidkopf und das 
Gehäuse, um Haarreste zu entfernen. Verwenden Sie 
die mitgelieferte kleine Reinigungsbürste, um alle 
verbleibenden Haare vom Kopf zu entfernen.
-Spülen Sie den Schneidkopf mit warmem Wasser 
ab oder wischen Sie ihn mit einem feuchten Tuch ab. 
Lassen Sie den Schneidkopf an der Luft trocknen.
- Nach dem Trocknen setzen Sie den Schneidkopf 
wieder auf das Gehäuse und drücken Sie ihn, bis er 
einrastet.
-Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine 
Scheuerschwämme, Scheuermittel oder aggressive 
Flüssigkeiten wie Alkohol oder Aceton.
Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das 
Gerät ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen ist.

Für eine optimale Nutzung, fügen Sie ein wenig 
Schmiermittel alle 3-4 Monate. Das Schmiermittel ist 
nicht im Set enthalten.
  
REISE VERSCHLUSS
Verhindern Sie, dass der Rasierer während einer 
Reise versehentlich eingeschaltet wird.
- Zum Sperren: Halten Sie die EIN/AUS-Taste 3 
Sekunden lang gedrückt. Die Power-LED blinkt und 
das Schloss-Symbol erscheint.
 (Bild 6)

Wenn die EIN/AUS-Taste gedrückt wird, während sie 
gesperrt ist, blinkt die Betriebs-LED-Anzeige mit 
dem Sperrsymbol, aber der Rasierer schaltet sich 
nicht ein.
- ENTRIEGELN: Halten Sie die EIN/AUS-Taste 3 
Sekunden lang gedrückt. Der Rasierapparat schaltet 
sich nach 3 Sekunden ein.

ERSATZKÖPFE
Für optimale Ergebnisse wird empfohlen, den 
Scherkopf alle 6-12 Monate auszutauschen, je 
nachdem, wie oft Sie sich rasieren und wie dick Ihr 
Haar ist.
Entfernen Sie den Scherkopf einfach wie im 
Abschnitt "Reinigung" beschrieben, indem Sie den 
Rasierer mit der einen Handfläche und die Seiten des 
Scherkopfes mit der anderen Hand (an den beiden 
seitlichen Griffen) festhalten (Bild Nr. 4) und dann 
vorsichtig ziehen, bis sich die Scherkopfeinheit vom 
Gehäuse löst (Bild Nr. 5). Setzen Sie dann einen 
neuen Schneidkopf auf.

Technische Daten:
Lithium-Akku: 1200 mAh
Leistung: 5W
Eingang 5V DC 3,7V
IPX6: wasserdicht; das Produkt ist NICHT tauchfähig.

Entsorgung von Batterien:
• Die integrierte Batterie enthält Substanzen, die 
umweltschädlich sein können.
• Wenn Sie den Maxilisse® Head Shaver 
entsorgen, nehmen Sie zuerst den Akku heraus und 
entsorgen Sie ihn separat bei einer offiziellen 
Sammelstelle.
• Vergewissern Sie sich, dass die Batterie leer ist, 
bevor Sie sie herausnehmen. Ist dies nicht der Fall, 
schalten Sie das Gerät ein, bis der Motor stoppt.
• Nehmen Sie dann die Batterie heraus.
Schließen Sie den Maxilisse Head SHaver niemals an 
das Stromnetz an, wenn der Akku entfernt wurde.

Entsorgung von Elektroaltgeräten
Die europäische Richtlinie 2002/96/EG über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
schreibt vor, dass Elektroaltgeräte nicht über 
den normalen, unsortierten Siedlungsabfall 
entsorgt werden dürfen. 

Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, 
um die Rückgewinnung und das Recycling der in 
ihnen enthaltenen Materialien zu optimieren und 
die Auswirkungen auf die menschliche Gesund-
heit und die Umwelt zu verringern. Das Symbol 
der durchgestrichenen Mülltonne auf dem 
Produkt erinnert Sie an Ihre Verpflichtung, das 
Gerät getrennt zu sammeln, wenn Sie es entsor-
gen.
Verbraucher sollten sich bei ihrer örtlichen 
Behörde oder ihrem Händler über die korrekte 
Entsorgung ihres Altgeräts informieren.

Hergestellt in China

Nederlands
Grazie per aver acquistato il rasoio Maxilisse® 
Head, il rasoio per testa e viso da uomo.
Il rasoio Maxilisse® Head è ricaricabile. Grazie al 
suo design cordless, può essere utilizzato 
ovunque senza preoccuparsi della limitazione del 
cavo.
Leggere attentamente il presente manuale e 
conservarlo in un luogo sicuro per future 
consultazioni.

AVVERTENZE:
• Questo apparecchio è progettato 
solo per uso domestico. Non utilizzarlo 
per scopi industriali. Non utilizzare 
l'apparecchio per scopi diversi da 
quelli descritti nel presente manuale.
• Questo apparecchio non è destinato 
all'uso da parte di persone (adulti o 
bambini) con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o con mancanza 
di esperienza e conoscenza, a meno 
che non siano state sottoposte a 
supervisione o istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio da parte di una 
persona responsabile della loro 
sicurezza.
• Questo dispositivo non è un giocattolo.
• Non caricare mai la batteria se la 
temperatura è inferiore a 0°C. Utilizza-
re, caricare e conservare il dispositivo 
a una temperatura compresa tra 5°C e 
35°C.
• Evitare di caricare la batteria espo-
nendola alla luce diretta del sole o 
vicino a una fonte di calore.
• Non caricare mai la batteria in modo 
continuo per più di 48 ore.
• Caricare solo con il cavo di ricarica 
fornito con il prodotto.
• Utilizzare solo con un adattatore di 
alimentazione USB di un prodotto 
certificato, come un computer, una 
lampada a presa, un alimentatore di 
Classe 2 o un adattatore per auto. 
• Tenere il prodotto, il cavo di ricarica 
e l'adattatore di alimentazione USB 
lontano da superfici calde.
• Non ricaricare mai questo prodotto 
se il cavo o la spina sono danneggiati, 
se non funziona correttamente, se è 
caduto o è stato danneggiato o se è 
caduto in acqua.
• Tenere il rasoio Maxilisse® Head 
fuori dalla portata dei bambini.
• Non tentare di riparare o spostare le 
parti. Se l'apparecchio non funziona 
correttamente, farlo controllare da un 
centro di assistenza autorizzato.
• Controllare sempre la testina di 
taglio prima dell'uso. Non utilizzare il 
prodotto con una testina di taglio 
danneggiata o rotta per non incorrere 
in lesioni.
• Se non si utilizza il prodotto per un 
lungo periodo di tempo, si consiglia di 
caricarlo ogni 2 mesi per garantire che 
la batteria rimanga attiva.
• Non utilizzare l'apparecchio all'ap-
erto o in luoghi in cui si utilizzano 
prodotti aerosol o si somministra 
ossigeno.
• Non far mai cadere o inserire ogget-
ti in qualsiasi apertura.
PERICOLO - Per ridurre il rischio di 
scosse elettriche:
• Non sollevare il rasoio se è caduto in 
acqua durante la carica. Scollegare 
immediatamente il rasoio dalla presa 
di corrente.
• Il cavo di alimentazione e gli acces-
sori ad esso collegati non sono adatti 
all'uso in immersione o sotto la doccia.
• Tranne che durante la ricarica, dopo 
la ricarica scollegare sempre il prodot-
to dalla presa di corrente.
• Non collocare o conservare il 
prodotto in un luogo in cui possa 
cadere o essere trascinato in una 
vasca da bagno o in un lavandino. Non 
collocare o lasciare cadere il prodotto 
in acqua o altri liquidi. 
• Scollegare il prodotto prima di 
pulirlo.
• Non inserire o disinserire il rasoio 
con le mani bagnate o umide.
• Il rasoio Maxilisse® Head può 
diventare leggermente caldo quando il 
dispositivo è in carica. Se il prodotto 
diventa troppo caldo, spegnerlo e 
contattare il rivenditore.
• La batteria utilizzata in questo 
prodotto può comportare il rischio di 
ustioni chimiche se trattata in modo 
improprio. 
• Questo apparecchio incorpora una 
batteria che contiene materiali perico-
losi per l'ambiente. La batteria deve 
essere smaltita correttamente:
• La batteria deve essere rimossa 
dall'apparecchio prima dello smalti-
mento.
•  Quando si rimuove la batteria, il 
dispositivo deve essere scollegato 
dalla rete elettrica.
•  La batteria deve essere smaltita in 
modo sicuro.
COMPONENTI
1. Pulsante ON/OFF (cambio di velocità e 
spegnimento) 
2. Display a LED
3. Porta di ricarica
4. Testina
5. Cavo USB
6. Spazzola di pulizia
7. Coperchio di protezione per la testina

Come si usa:
CARICA
Caricare completamente il rasoio Maxilisse® 
Head prima di utilizzarlo per la prima volta o dopo 
un lungo periodo di inutilizzo.

Quando la batteria del rasoio si sta scaricando, il 
LED di alimentazione inizia a lampeggiare, 
indicando che rimangono circa pochi  minuti di 
rasatura prima che la batteria debba essere 
ricaricata.

Per caricare il rasoio Maxilisse® Head:
- Spegnere l'unità.
- Assicurarsi che la porta di ricarica USB-C sia 
asciutta.
-Inserire il cavo di ricarica nella porta USB-C sul 
lato del rasoio.

-Inserire l'estremità USB del cavo di ricarica 
nell'adattatore a muro o in un'altra fonte di 
alimentazione (vedere figura 2).
- Durante la carica, l'indicatore di alimentazione 
sulla parte superiore dell'unità lampeggia. 
Quando la carica è completa, l'indicatore di 
alimentazione smette di lampeggiare e sul 
display a LED viene visualizzato: 100 (significa 
che l'unità è completamente carica).
- Il rasoio a testine Maxilisse® impiega circa 2 
ore per ricaricarsi completamente. Quando è 
completamente carico ha un'autonomia di circa 
150 minuti a bassa velocità e 120 minuti ad alta 
velocità.
- Al termine della ricarica, scollegare il rasoio.
- Non utilizzare durante la carica. 
-Dopo la ricarica, scollegare il dispositivo dalla 
presa di corrente e rimuovere il cavo USB dal 
dispositivo.

NOTA: quando il dispositivo è stato caricato per la 
prima volta, per ottimizzare la durata della 
batteria si consiglia di utilizzarlo fino a quando la 
batteria non è completamente scarica.

Prima di utilizzare il rasoio Maxilisse® Head:
Controllare le condizioni della batteria e accertar-
si che sia completamente carica.
Si consiglia di lavare e asciugare i capelli prima di 
iniziare.
Pettinare bene i capelli e assicurarsi che siano 
districati.

Proteggere gli indumenti ponendo un asciugama-
no sulla schiena.
1- Rimuovere il coperchio protettivo e premere 
il pulsante ON/OFF (1) situato sulla parte 
superiore. (Figura 3)
2- Posizionare il rasoio Maxilisse® Head 
Shaver sul palmo della mano, quindi premere 
delicatamente il rasoio sulla pelle.
Il rasoio Maxilisse® Head ha due velocità: bassa 
e alta velocità; quando si preme il pulsante 
ON/OFF per la prima volta, la velocità predefinita 
è quella bassa. Premendo nuovamente il 
pulsante ON/OFF, il rasoio passa alla velocità alta.
3-Far scorrere la testina del rasoio sulla testa con 
piccoli movimenti circolari.
IMPORTANTE: non premere troppo forte per non 
danneggiare le testine di taglio e causare 
irritazioni alla pelle.
4- Al termine, spegnere il rasoio Maxilisse® 
Head e riposizionare il coperchio di protezione.
NOTA: il rasoio per testa Maxilisse® non è 
progettato per radere la barba più lunga di 3 
giorni o peli più lunghi di 1/16 di pollice (1,5 mm). 
Se i capelli sono più lunghi di un millimetro, 
tagliarli con un rifinitore prima di usare il rasoio.

PULIZIA
Per ottenere prestazioni di taglio ottimali dal 
rasoio, è importante pulire il gruppo testina di 
taglio dopo ogni utilizzo, soprattutto dopo la 
rasatura con crema o gel. 
- Tenere il rasoio Maxilisse® Head nel palmo di 
una mano sopra un lavandino o un cestino. Con 
l'altra mano, afferrare i lati della testina di taglio 
(dalle due impugnature laterali) (Figura n. 4) e 
tirare delicatamente finché il gruppo della testina 
di taglio non si separa dal corpo (Figura n. 5).
- Picchiettare delicatamente il gruppo della 
testina di taglio e il corpo per rimuovere i capelli 
tagliati. Utilizzare la piccola spazzola di pulizia in 
dotazione per pulire i capelli rimasti dalla testina.
-Sciacquare la testina di taglio con acqua calda o 
pulirla con un panno umido. Lasciare asciugare la 
testa di taglio all'aria.
- Quando è asciutto, riposizionare la testina di 
taglio sul corpo e premere finché non scatta in 
posizione.
-Non utilizzare spugne, agenti abrasivi o liquidi 
aggressivi come alcol o acetone per pulire 
l'apparecchio.
Prima di procedere alla pulizia, accertarsi che 
l'apparecchio sia spento e scollegato dalla rete 
elettrica.
Per un uso ottimale, aggiungere un po' di 
lubrificante ogni 3-4 mesi. Il lubrificante non è 
incluso nel set.
  
BLOCCO VIAGGIO
Evita che il rasoio si accenda accidentalmente 
durante un viaggio.
- Per bloccare: tenere premuto il pulsante 
ON/OFF per 3 secondi. Il LED di alimentazione 
lampeggia e appare il simbolo del blocco.
 (immagine 6)
Se si preme il pulsante ON/OFF mentre è blocca-
to, l'indicatore LED di alimentazione lampeggia 
mostrando il simbolo del blocco, ma il rasoio non 
si accende.
- Per sbloccare: tenere premuto il pulsante 
ON/OFF per 3 secondi. Il rasoio si accende dopo 3 
secondi.

TESTINE DI RICAMBIO
Per ottenere risultati ottimali, si consiglia di 
sostituire la testina di taglio ogni 6-12 mesi, a 
seconda della frequenza di rasatura e dello 
spessore dei capelli.
È sufficiente rimuovere la testina come descritto 
nella sezione dedicata alla pulizia, tenendo il 
rasoio con il palmo di una mano e i lati della 
testina con l'altra (tramite le due impugnature 
laterali) (Immagine n. 4), quindi tirare delicata-
mente fino a quando il gruppo della testina si 
separa dal corpo (Immagine n. 5). E inserire una 
nuova testina di taglio.

Specifiche tecniche:
Batteria al litio: 1200 mAh
Potenza: 5W
Ingresso 5V DC 3,7V
IPX6: impermeabile; prodotto NON sommergibile.

Smaltimento delle batterie:
• La batteria incorporata contiene sostanze 
che possono essere dannose per l'ambiente.
• Quando si smaltisce il rasoio Maxilisse® 
Head, rimuovere prima la batteria e smaltirla 
separatamente presso un punto di raccolta 
ufficiale.
• Assicurarsi che la batteria sia scarica prima 
di rimuoverla. In caso contrario, accendere 
l'apparecchio fino all'arresto del motore.
• Quindi rimuovere la batteria.
Non collegare mai il rasoio Maxilisse alla rete 
elettrica dopo aver rimosso la batteria.

GARANZIA DI QUALITÀ:
Questo prodotto è coperto da una garanzia 
contro i difetti di fabbricazione soggetta ai 
periodi di tempo stabiliti dalla legislazione 
vigente in ciascun paese.
Questa garanzia non copre i danni derivanti da 
un uso inadeguato, da un uso commerciale 
negligente, da un'usura anomala, da incidenti o 
da un uso improprio.

Smaltimento dei vecchi apparecchi elettrici
La direttiva europea 2002/96/CE sui Rifiuti 
di Apparecchiature Elettriche ed Elettron-
iche (RAEE) stabilisce che i vecchi 
elettrodomestici non devono essere 
smaltiti nel normale flusso dei rifiuti urbani 
indifferenziati. 

I vecchi apparecchi devono essere raccolti 
separatamente per ottimizzare il recupero e il 
riciclaggio dei materiali che contengono e 
ridurre l'impatto sulla salute umana e sull'ambi-
ente. Il simbolo del "bidone della spazzatura" 
barrato sul prodotto ricorda all'utente l'obbligo di 
effettuare la raccolta differenziata al momento 
dello smaltimento dell'apparecchio.
Per informazioni sul corretto smaltimento del 
vecchio apparecchio, i consumatori devono 
rivolgersi alle autorità locali o al rivenditore.

Prodotto in Cina

Obrigado por adquirir a Maxilisse® Head 
Shaver, a máquina de barbear para a cabeça e 
o rosto dos homens.
A Maxilisse® Head Shaver é recarregável. 
Graças ao seu design sem fios, pode ser utiliza-
da em qualquer lugar sem se preocupar com a 
limitação de um fio.
Leia atentamente este manual e guarde-o num 
local seguro para referência futura.

ADVERTÊNCIAS:
• Este aparelho foi concebido exclusiva-
mente para uso doméstico. Não o utilizar 
para fins industriais. Não utilizar o aparelho 
para outros fins que não os descritos no 
presente manual.
• Este aparelho não se destina a ser 
utilizado por pessoas (adultos ou crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência e conhecimentos, exceto se 
tiverem recebido supervisão ou instruções 
relativas à utilização do aparelho por uma 
pessoa responsável pela sua segurança.
• Este aparelho não é um brinquedo.
• Nunca carregar a bateria se a temper-
atura for inferior a 0 ºC. Utilizar, carregar e 
guardar o aparelho a uma temperatura 
entre 5ºC e 35ºC.
• Evite carregar a bateria expondo-a à luz 
solar direta ou perto de uma fonte de calor.
• Nunca carregue a bateria continua-
mente durante mais de 48 horas.
• Carregar apenas com o cabo de carre-
gamento fornecido com este produto.
• Utilizar apenas com um adaptador de 
corrente USB de um produto certificado, 
como um computador, um candeeiro de 
tomada, uma fonte de alimentação de 
Classe 2 ou um adaptador para automóvel. 
• Mantenha o produto, o cabo de carrega-
mento e o adaptador de corrente USB 
afastados de superfícies quentes.
• Nunca carregue este produto se o cabo 
ou a ficha estiverem danificados, se não 
estiver a funcionar corretamente, se tiver 
caído ou estiver danificado ou se tiver caído 
na água.
• Mantenha a Maxilisse® Head Shaver 
fora do alcance das crianças.
• Não tente reparar ou deslocar nenhuma 
das peças. Se o aparelho não estiver a 
funcionar corretamente, mande-o inspe-
cionar por um agente de serviço autoriza-
do.
• Verifique sempre a cabeça de corte 
antes de a utilizar. Não utilize este produto 
com uma cabeça de corte danificada ou 
partida, pois isso pode causar ferimentos.
• Se não utilizar o produto durante um 
longo período de tempo, recomendamos 
que o carregue de 2 em 2 meses para 
garantir que a bateria se mantém ativa.
• Não utilize o aparelho ao ar livre ou em 
locais onde sejam utilizados produtos em 
aerossol ou onde seja administrado oxigé-
nio.
• Nunca deixe cair nem introduza 
qualquer objeto em qualquer abertura.
PERIGO - Para reduzir o risco de choque 
elétrico:
• Não pegue na máquina de barbear se 
esta tiver caído na água durante o carrega-
mento. Desligue imediatamente a máquina 
de barbear da tomada eléctrica.
• O cabo de alimentação e os acessórios a 
ele ligados não se destinam a ser imersos 
ou utilizados no duche.
• Exceto durante o carregamento, 
desligue sempre o produto da tomada de 
corrente após o carregamento.
• Não coloque nem guarde o produto onde 
possa cair ou ser puxado para uma banhei-
ra ou lavatório. Não coloque nem deixe cair 
na água ou noutro líquido. 
• Desligue o produto da tomada antes de o 
limpar.
• Não ligue ou desligue a máquina de 
barbear com as mãos molhadas ou húmi-
das.
• A Maxilisse® Head Shaver pode ficar 
ligeiramente quente quando o aparelho 
está a carregar. Se o produto ficar dema-
siado quente, desligue-o e contacte o seu 
revendedor.
• A bateria utilizada neste produto pode 
apresentar um risco de queimaduras 
químicas se for maltratada. 
• Este aparelho incorpora uma bateria que 
contém materiais perigosos para o ambi-
ente. A bateria deve ser eliminada correta-
mente:
• a pilha deve ser retirada do aparelho 
antes de ser eliminada.
• O aparelho deve ser desligado da rede 
eléctrica quando a pilha é retirada.
• a bateria deve ser eliminada de forma 
segura.
COMPONENTES
1. Botão ON/OFF (Ligar/Desligar/Alteração de 
velocidade e desligar) 
2. Ecrã LED
3. Porta de carregamento
4. Cabeça
5. Cabo USB
6. Escova de limpeza
7. Tampa protetora da cabeça

Como utilizar:
CARREGAR
Carregue totalmente a sua Maxilisse® Head 
Shaver antes de a utilizar pela primeira vez ou 
após um longo período de não utilização.

Quando a bateria da máquina de barbear estiver a 
ficar fraca, o indicador LED de energia começará a 
piscar, o que indica que ainda tem cerca de alguns 
minutos de tempo de barbear antes de precisar de 
recarregar a bateria.

Para carregar a sua máquina de barbear 
Maxilisse® Head Shaver:
- Desligue a unidade.
- Certifique-se de que a porta de carregamento 
USB-C está seca.
-Insira o cabo de carregamento na porta USB-C na 
parte lateral da máquina de barbear.
-Insira a extremidade USB do cabo de carrega-
mento no adaptador de parede ou noutra fonte de 
alimentação (ver figura 2).
- Durante o carregamento, o indicador de alimen-
tação na parte superior da unidade fica intermi-
tente. Quando o carregamento estiver concluído, o 
indicador de alimentação pára de piscar e mostra: 
100 no ecrã LED (o que significa que a unidade 

está totalmente carregada).
- A máquina de barbear Maxilisse® leva aproxi-
madamente 2 horas a carregar completamente. 
Quando totalmente carregada, tem um tempo de 
funcionamento de aproximadamente 150 minutos 
a baixa velocidade e 120 minutos a alta veloci-
dade.
- Desligue a máquina de barbear quando o 
carregamento estiver concluído.
- Não utilizar durante o carregamento. 
-Após o carregamento, desligue o aparelho da 
corrente eléctrica e retire o cabo USB do aparelho.

NOTA: Quando o dispositivo tiver sido carregado 
pela primeira vez, para otimizar a vida útil da 
bateria, aconselhamos a utilização do dispositivo 
até que a bateria esteja totalmente descarregada.

Antes de utilizar a Maxilisse® Head Shaver:
Verifique o estado da bateria e certifique-se de que 
está totalmente carregada.
É aconselhável lavar e secar o cabelo antes de 
começar.
Penteie bem o cabelo e certifique-se de que está 
desembaraçado.
Proteger a roupa colocando uma toalha sobre as 
costas.
1- Retire a tampa de proteção e prima o botão 
ON/OFF (1) situado na parte superior da tampa. 
(Imagem 3)
2- Coloque a Maxilisse® Head Shaver na palma da 
sua mão e, em seguida, pressione suavemente a 
cabeça de corte contra a sua pele.
A Maxilisse® Head Shaver tem duas velocidades: 
baixa e alta; quando prime o botão ON/OFF pela 
primeira vez, a velocidade predefinida é baixa. Se 
premir novamente o botão ON/OFF, a máquina de 
barbear passa para a velocidade alta.
3- Deslize a cabeça de corte sobre a cabeça com 
pequenos movimentos circulares.
IMPORTANTE: Não pressione com demasiada força 
ou poderá danificar as cabeças de corte e causar 
irritação na pele.
4- Quando terminar, desligue a Maxilisse® Head 
Shaver e volte a colocar a tampa de proteção..
NOTA: A Maxilisse® Head Shaver não foi concebi-
da para barbear barbas com mais de 3 dias ou 
pêlos com mais de 1/16 polegadas (1,5 mm). Se o 
seu cabelo tiver mais de um milímetro, apare-o 
com um aparador antes de utilizar a máquina de 
barbear.

LIMPEZA
Para obter o melhor desempenho de corte da sua 
máquina de barbear, é importante limpar o conjun-
to da cabeça de corte após cada utilização, 
especialmente depois de se barbear com creme ou 
gel. 
- Segure a Maxilisse® Head Shaver com a palma 
de uma mão sobre um lavatório ou caixote do lixo. 
Com a outra mão, agarre os lados da cabeça de 
corte (pelas duas pegas laterais) (Imagem nº 4) e 
puxe suavemente até que o conjunto da cabeça de 
corte se separe do corpo (Imagem nº 5).
- Bata suavemente no conjunto da cabeça de corte 
e no corpo para desalojar as aparas de cabelo. 
Utilize a pequena escova de limpeza fornecida 
para limpar qualquer cabelo restante da cabeça de 
corte.
-Lavar a cabeça de corte com água morna ou 
limpá-la com um pano húmido. Deixar a cabeça de 
corte secar ao ar.
- Quando estiver seca, volte a colocar a cabeça de 
corte no corpo e pressione-a até encaixar no lugar.
-Não utilize esfregões, agentes abrasivos ou 
líquidos agressivos, como álcool ou acetona, para 
limpar o aparelho.
Antes de proceder à limpeza, certifique-se de que 
o aparelho está desligado e desconectado da rede 
eléctrica.

Para uma melhor utilização, adicionar um pouco 
de lubrificante a cada 3-4 meses. O lubrificante 
não está incluído no conjunto.
  
BLOQUEIO DE VIAGEM
Evita que a máquina de barbear se ligue acidental-
mente durante uma viagem.
- Para BLOQUEAR: Prima e mantenha premido o 
botão ON/OFF durante 3 segundos. O LED de 
alimentação piscará e o símbolo de bloqueio 
aparecerá.
 (imagem 6)

Se o botão ON/OFF for premido enquanto estiver 
bloqueado, o indicador LED de alimentação 
piscará com o símbolo de bloqueio, mas a máqui-
na de barbear não se ligará.
- Para DESBLOQUEAR: Prima e mantenha premido 
o botão ON/OFF durante 3 segundos. A máquina de 
barbear ligar-se-á após 3 segundos.

CABEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO
Para obter os melhores resultados, recomenda-se 
a substituição da cabeça de corte a cada 6-12 
meses, dependendo da frequência com que se 
barbeia e da espessura do seu pelo.
Basta retirar a cabeça como descrito na secção de 
limpeza, segurando a máquina de barbear com a 
palma de uma mão e os lados da cabeça de corte 
com a outra mão (pelas duas pegas laterais) 
(Figura n.º 4) e, em seguida, puxar suavemente até 
que o conjunto da cabeça de corte se separe do 
corpo (Figura n.º 5). E colocar uma nova cabeça de 
corte.

Especificações técnicas:
Bateria de lítio: 1200 mAh
Potência: 5W
Entrada 5V DC 3.7V
IPX6: à prova de água; produto NÃO submersível.

Eliminação da bateria:
- A bateria integrada contém substâncias que 
podem ser nocivas para o ambiente.
- Quando se desfizer da Maxilisse® Head Shaver, 
remova primeiro a bateria e descarte-a separada-
mente num ponto de recolha oficial.
- Certifique-se de que a bateria está vazia antes de 
a retirar. Se não estiver, ligue o aparelho até o 
motor parar.
- Em seguida, retire a bateria.
Nunca ligue a Maxilisse® Head Shaver à corrente 
eléctrica depois de ter retirado a pilha.

GARANTIA DE QUALIDADE:
Este produto está coberto por uma garantia contra 
defeitos de fabrico, sujeita aos prazos estipulados 
pela legislação em vigor em cada país.
Esta garantia não cobre danos resultantes de 
utilização inadequada, utilização comercial 
negligente, desgaste anormal, acidentes ou 
manuseamento incorrecto.

Eliminação de aparelhos eléctricos antigos
A directiva europeia 2002/96/CE relativa aos 
resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (REEE), exige que os antigos 
aparelhos eléctricos domésticos não sejam 
eliminados no fluxo normal de resíduos 
urbanos não triados.

 Os aparelhos velhos devem ser recolhidos 
separadamente a fim de optimizar a recuperação e 
reciclagem dos materiais que contêm, e reduzir o 
impacto na saúde humana e no ambiente. O 
símbolo "contentor com rodas" riscado no produto 
lembra-lhe a sua obrigação, que quando se desfaz 
do aparelho, este deve ser recolhido separada-
mente.
Os consumidores devem contactar a sua autori-
dade local ou retalhista para informações relativas 
à eliminação correcta do seu antigo aparelho.

Fabricado na China 

Hartelijk dank voor uw aankoop van de 
Maxilisse® Head Shaver, het hoofd- en 
gezichtsscheerapparaat voor mannen.
Maxilisse® Head Shaver is oplaadbaar. Dankzij 
het snoerloze ontwerp kan het overal worden 
gebruikt zonder dat u zich zorgen hoeft te maken 
over de beperkingen van een snoer.
Lees deze handleiding zorgvuldig door en 
bewaar hem op een veilige plaats voor toekom-
stig gebruik.

WAARSCHUWINGEN:
• Dit apparaat is alleen bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet 
voor industriële doeleinden. Gebruik het 
apparaat niet voor andere doeleinden dan 
beschreven in deze handleiding.
• Dit apparaat is niet bedoeld voor 
gebruik door personen (volwassenen of 
kinderen) met beperkte fysieke, zintuigli-
jke of mentale capaciteiten, of met een 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij 
onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het gebruik van het appa-
raat van een persoon die verantwoordelijk 
is voor hun veiligheid.
• Dit apparaat is geen speelgoed.
• Laad de batterij nooit op bij tempera-
turen onder 0 ºC. Gebruik, laad het appa-
raat op en bewaar het bij een temperatuur 
tussen 5ºC en 35ºC.
• Laad de batterij niet op door deze bloot 
te stellen aan direct zonlicht of in de buurt 
van een warmtebron.
• Laad de batterij nooit langer dan 48 uur 
continu op.
• Laad de batterij alleen op met de 
oplaadkabel die bij dit product is geleverd.
• Gebruik alleen een USB-stroomadapter 
van een gecertificeerd product, zoals een 
computer, stopcontactlamp, klasse 2 
voeding of autoadapter. 
• Houd het product, de oplaadkabel en de 
USB-stroomadapter uit de buurt van hete 
oppervlakken.
• Laad dit product nooit op als het snoer 
of de stekker beschadigd is, als het niet 
goed werkt, als het gevallen of beschad-
igd is of als het in het water gevallen is.
• Houd het Maxilisse® Head Shaver 
buiten het bereik van kinderen.
• Probeer geen onderdelen te repareren 
of te verplaatsen. Als het apparaat niet 
goed werkt, laat het dan nakijken door een 
erkend servicecentrum.
• Controleer de snijkop altijd voor 
gebruik. Gebruik dit product niet met een 
beschadigde of gebroken snijkop, want dit 
kan letsel veroorzaken.
• Als u het product langere tijd niet 
gebruikt, raden wij u aan het om de 2 
maanden op te laden om ervoor te zorgen 
dat de batterij actief blijft.
• Gebruik het apparaat niet buitenshuis 
of op plaatsen waar aërosolproducten 
worden gebruikt of waar zuurstof wordt 
toegediend.
• Laat het apparaat nooit vallen en steek 
er geen voorwerp in.
GEVAAR - Om het risico van elektrische 
schokken te verminderen:
• Pak het scheerapparaat niet op als het 
tijdens het opladen in het water is geval-
len. Haal de stekker van het scheerappa-
raat onmiddellijk uit het stopcontact.
• Het netsnoer en de aangesloten acces-
soires zijn niet bedoeld voor onderdompe-
ling of gebruik onder de douche.
• Trek na het opladen altijd de stekker uit 
het stopcontact, behalve tijdens het opladen.
• Plaats of bewaar het product niet op 
een plek waar het in een badkuip of 
gootsteen kan vallen of worden 
getrokken. Niet in water of een andere 
vloeistof plaatsen of laten vallen. 
• Haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u het product schoonmaakt.
• Steek de stekker niet in het stopcontact 
en haal de stekker niet uit het stopcontact 
met natte of vochtige handen.
• De Maxilisse® Head Shaver kan 
enigszins warm worden wanneer het 
apparaat wordt opgeladen. Als het product 
te warm wordt, zet het dan uit en neem 
contact op met uw dealer.
• De batterij die in dit product wordt 
gebruikt, kan bij verkeerd gebruik een 
risico op chemische brandwonden met 
zich meebrengen. 
• Dit apparaat bevat een batterij die 
materialen bevat die gevaarlijk zijn voor 
het milieu. De batterij moet op de juiste 
manier worden weggegooid:
• De batterij moet uit het apparaat 
worden verwijderd voordat u het weggooit.
• Het apparaat moet van het lichtnet 
worden losgekoppeld als de batterij wordt 
verwijderd.
• De batterij moet op een veilige manier 
worden weggegooid.
COMPONENTEN
1. AAN/UIT-knop (snelheidsverandering aan/uit 
en uit) 
2. LED-display
3. Oplaadpoort
4. Hoofd
5. USB-kabel
6. Schoonmaakborstel
7. Beschermkap voor de kop

Hoe te gebruiken:
LADEN
Laad uw Maxilisse® Head Shaver volledig op 
voordat u hem voor het eerst gebruikt of na een 
lange periode van niet gebruiken.

Als de batterij van het scheerapparaat bijna leeg 
is, knippert het voedingslampje. Dit geeft aan dat 
je nog ongeveer een paar minuten scheertijd 
over hebt voordat de batterij moet worden 
opgeladen.

Om uw Maxilisse® Head Shaver op te laden:
- Schakel het apparaat uit.
- Zorg ervoor dat de USB-C oplaadpoort droog is.
-Steek de oplaadkabel in de USB-C poort aan de 
zijkant van het scheerapparaat.
Steek het USB-uiteinde van de oplaadkabel in de 
wandadapter of een andere voedingsbron (zie 
afbeelding-2).
- Tijdens het opladen knippert de voedingsindi-
cator op de bovenkant van het apparaat. 
Wanneer het opladen voltooid is, stopt de 
voedingsindicator met knipperen en verschijnt: 
100 op het LED-display (wat betekent dat het 
apparaat volledig is opgeladen).

- Het duurt ongeveer 2 uur om de Maxilisse® 
Head Shaver volledig op te laden. Als het volledig 
is opgeladen, heeft het een werktijd van 
ongeveer 150 minuten op lage snelheid en 120 
minuten op hoge snelheid.
- Haal de stekker uit het stopcontact als het 
apparaat volledig is opgeladen.
- Niet gebruiken tijdens het opladen. 
Haal na het opladen de stekker uit het stopcon-
tact en verwijder de USB-kabel uit het apparaat.

OPMERKING: Wanneer het apparaat voor de 
eerste keer is opgeladen, raden we je aan om het 
apparaat te gebruiken totdat de batterij volledig 
is ontladen om de levensduur van de batterij te 
optimaliseren.

Voordat u Maxilisse® Head Shaver gebruikt:
Controleer de conditie van de batterij en zorg 
ervoor dat deze volledig opgeladen is.
Het is raadzaam om je haar te wassen en te 
drogen voordat je begint.
Kam je haar grondig en zorg dat het goed in de 
war zit.

Bescherm kleding door een handdoek over je rug 
te leggen.
1- Verwijder de beschermkap en druk op de 
ON/OFF-knop (1) boven op de kap. (Afbeelding 3)
2- Plaats de Maxilisse® Head Shaver in de palm 
van uw hand en druk het scheerhoofd voorzichtig 
tegen uw huid.
Maxilisse® Head Shaver heeft twee snelheden: 
laag en hoog; wanneer u de eerste keer op de 
ON/OFF-knop drukt, is de standaardsnelheid 
laag. Als u nogmaals op de ON/OFF-knop drukt, 
wordt het scheerapparaat op hoge snelheid 
gezet.
3- Schuif het scheerhoofd met kleine cirkelvor-
mige bewegingen over het hoofd.
BELANGRIJK: Druk niet te hard, anders kun je de 
snijkoppen beschadigen en huidirritatie 
veroorzaken.
4- Als u klaar bent, schakelt u de Maxilisse® 
Head Shaver uit en plaatst u de beschermkap 
terug..
LET OP: Maxilisse® HEAD SHAVER is niet 
ontworpen voor het scheren van baarden langer 
dan 3 dagen of haren langer dan 1,5 mm. Als uw 
haar langer is dan één millimeter, trimt u het met 
een trimmer voordat u het scheerapparaat 
gebruikt.

SCHOONMAKEN
Voor optimale scheerprestaties van uw scheer-
apparaat is het belangrijk om het scheerhoofd na 
elk gebruik schoon te maken, vooral na het 
scheren met crème of gel. 
- Houd de Maxilisse® Head Shaver met de palm 
van één hand boven een gootsteen of bak. Pak 
met de andere hand de zijkanten van de snijkop 
vast (bij de twee handgrepen aan de zijkant) 
(Afbeelding nr. 4) en trek voorzichtig totdat de 
snijkop loskomt van de behuizing (Afbeelding nr. 
5).
- Tik zachtjes op de snijkop en de behuizing om de 
haarresten los te maken. Gebruik het bijgeleverde 
schoonmaakborsteltje om eventueel achterge-
bleven haar van de snijkop te verwijderen.

-Spoel de snijkop af met warm water of veeg 
hem af met een vochtige doek. Laat de snijkop 
aan de lucht drogen.
- Wanneer de snijkop droog is, plaats je hem 
terug op het lichaam en druk je hem aan tot hij 
vastklikt.

-Gebruik geen schuursponsjes, schuurmiddelen 
of agressieve vloeistoffen zoals alcohol of aceton 
om het apparaat schoon te maken.
Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en 
dat de stekker uit het stopcontact is gehaald 
voordat u het schoonmaakt.

Voor het beste gebruik voeg je elke 3-4 maanden 
een beetje glijmiddel toe. Glijmiddel is niet 
inbegrepen in de set.
  
REISVERGRENDELING
Voorkom dat het scheerapparaat per ongeluk 
wordt ingeschakeld tijdens een reis.
- Om te VERGRENDELEN: houd de ON/OFF-knop 
3 seconden ingedrukt. De voedings-LED knippert 
en het slotsymbool verschijnt.
 (afbeelding 6)

Als de ON/OFF-knop wordt ingedrukt terwijl deze 
vergrendeld is, knippert de voedings-LED-indica-
tor met het vergrendelingssymbool, maar het 
scheerapparaat wordt niet ingeschakeld.

- ONLOCKEREN: Houd de ON/OFF knop 3 
seconden ingedrukt. Het scheerapparaat wordt 
na 3 seconden ingeschakeld.

RESERVEKOPPEN
Voor optimale resultaten is het aanbevolen om 
het scheerhoofd elke 6-12 maanden te vervan-
gen, afhankelijk van hoe vaak je scheert en hoe 
dik je haar is.
Verwijder gewoon de kop zoals beschreven in 
het reinigingsgedeelte, waarbij je het scheerap-
paraat met de palm van de ene hand vasthoudt 
en de zijkanten van de snijkop met de andere 
hand (bij de twee handgrepen aan de zijkant) 
(Afbeelding nr. 4), trek dan voorzichtig totdat de 
snijkop loskomt van het lichaam (Afbeelding nr. 
5). Plaats een nieuwe snijkop.

Technische specificaties:
Lithiumbatterij: 1200 mAh
Vermogen: 5W
Ingang 5V DC 3,7V
IPX6: waterdicht; NIET onderdompelbaar 
product.

Batterijen verwijderen:
- De geïntegreerde batterij bevat stoffen die 
schadelijk kunnen zijn voor het milieu.
- Verwijder bij het weggooien van de Maxilisse® 
Head Shaver eerst de batterij en lever deze apart 
in bij een officieel inzamelpunt.
- Zorg ervoor dat de batterij leeg is voordat u 
deze verwijdert. Is dit niet het geval, schakel dan 
het apparaat in totdat de motor stopt.
- Verwijder dan de batterij.
Sluit de Maxilisse® Head Shaver nooit aan op 
het lichtnet als de batterij verwijderd is.

KWALITEITSGARANTIE:
Dit product wordt gedekt door een garantie tegen 
fabricagefouten met inachtneming van de termij-
nen die door de in elk land geldende wetgeving 
zijn vastgesteld.
Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg 
van onoordeelkundig gebruik, nalatig commer-
cieel gebruik, abnormale slijtage, ongevallen of 
onjuiste behandeling.

Verwijdering van oude elektrische apparaten
De Europese richtlijn 2002/96/EG 
betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) schrijft voor 
dat oude elektrische huishoudelijke 
apparaten niet bij het normale ongesort-
eerde huisvuil mogen.

Oude apparaten moeten apart worden ingezam-
eld om de terugwinning en recycling van de 
materialen die ze bevatten te optimaliseren en de 
gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu 
te beperken. Het symbool van de doorgestreepte 
"vuilnisbak op wieltjes" op het product herinnert 
u aan uw verplichting om het apparaat gescheid-
en in te zamelen.
Consumenten moeten contact opnemen met hun 
gemeente of detailhandelaar voor informatie 
over de correcte verwijdering van hun oude 
apparaat.

Gemaakt in China 


